
Spille lyder
Trykk og hold inne SOUNDS-knappen en gang for å skru enheten 
på og starte avspillingen. LADEINDIKATOREN vil lyse grønt for å 
indikere at enheten er PÅ og spiller lyd. Enheten vil fortsette å 
spille lyder frem til du skrur den av ved å trykke og holde nede 
SOUNDS-knappen eller du setter enheten til å skru seg av etter 
30, 60 eller 90 minutter. For å velge en annen lyd, trykk på 
SOUNDS-knappen for å bla gjennom lyder til den lyden du vil ha 
blir spilt. 

Adjusting Sound Volume
Press the right side (    ) of the VOLUME CONTROL to increase 
sound volume and press the left side (   ) of the VOLUME 
CONTROL to reduce sound volume.

World’s
Smallest
Sound Machine®

Instruction Manual

Your SD Card is 
removable so you can 
change sounds

Thank you for choosing Sound Oasis®!
Sound Oasis® is the world leader in sound therapy systems and electronic sleep 
masks.
We are dedicated to making life healthier and more enjoyable with creative 
solutions that combine superior quality with the very latest technology.
Your Sound Oasis® World’s Smallest Sound Machine® will help you relax, fall 
asleep easier, get higher quality sleep, manage tinnitus and even improve 
concentration during the day. Our unsurpassed collection of sounds are selected 
to give you the best possible solution to your specific needs. If you want to add 
new sounds, you can choose from hundreds of di�erent sound options from our 
Sound Oasis® web site.
About Your Unit
Your Sound Oasis® World’s Smallest Sound Machine® includes 24 di�erent sounds 
plus these useful features: earbud headphones, headphone jack, Sleep 
Enhancement® technology, 30-60-90 minute auto shuto� timer, built-in 
rechargeable battery, USB power jack, charge indicator, integral pocket clip, 
volume control, on/o� button and deluxe travel case - all in a product smaller 
than the palm of your hand!
Important Safeguards
• Read and keep these instructions.
• Do not use this product in or around water. Do not expose it to rain or moisture. Do 

not place objects filled with water, such as a vase, on the product. 
• Do not place on or near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, 

or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 
• This product contains a rechargeable lithium-ion battery which is not user 

replaceable. Tampering with your product, or attempting to open it, will void the 
warranty and can result in a safety hazard. 

• Charge the battery using a computer, powered hub, or power supply that is 
certified by a recognized testing laboratory. 

• Charge the battery in accordance with the instructions supplied in this user manual. 
• CAUTION: To reduce the risk of fire or explosion, do not expose battery to 

excessive heat such as sunshine, fire or other heat sources.
• After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge 

the battery pack several times to obtain maximum performance. 
• In the event fluid from the battery leaks from the product, do not allow the liquid to 

come in contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the a�ected 
area with generous amounts of water and seek medical advice.

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they exit from the product.

• Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
• Refer all servicing to qualified service personnel or contact Sound Oasis® at 

www.soundoasis.com or 13218-625-888-. Servicing is required when the product 
has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, 
liquid has been spilled or objects have fallen into the product, the product has 
been exposed to rain or moisture or does not operate normally.

What is Included

Key Features

USB 
Charge  
Cable

Sound Selection 
Button
• Press and hold to   
 turn unit ON and   
 OFF.
• Press to skip to the  
 next sound. 24   
 sounds available.

Sleep Enhancement® 
Button
• Press to turn Sleep  
 Enhancement® on   
 or o�.

Auto-O� 
Timer
• Press to select   
 continuous or, auto  
 shut-o� time in 30, 60 or 90  
 minutes Volume Control

• Press right side to   
 increase volume; press  
 left side to decrease  
 volume

Micro SD Card
• Removable card contains 24  
 sounds. Add new sounds by  
 inserting a new card containing  
 di�erent sounds (see Purchasing  
 New Sounds section of this user  
 manual).

Pocket Clip
• Great for  
 attaching  
 to pocket,  
 clothes,  
 belt, etc.

USB Charge Port
• USB charge cable included

Headphone Jack
• use included earbuds or  
 your own headphones

Charge /On Indicator
• It is bright red when charging;  
 dim when charged and green  
 when unit is on

Travel Case Sound Machine & 
Earbud 
Headphones

Model S-002

How to Use Your World’s Smallest Sound Machine®
Charge Your Unit
Charge your unit by plugging the small 
end of the included USB CHARGE 
CABLE into your unit’s USB CHARGE 
PORT and larger rectangular end of the 
USB CHARGE CABLE into a USB power 
source.
• The red CHARGE INDICATOR will illuminate brightly to  
 indicate your unit is charging. 
• When the battery is fully charged, the red CHARGE  
 INDICATOR will be o� or very dim.
Note: You can use other USB ports to charge your unit 
(e.g. your computer USB port), but some USB ports may not have enough power 
output. If you do not see the red CHARGE INDICATOR illuminate when the USB 
CHARGE CABLE is connected, try another USB source or use a wall charger with 
USB port as a power source.

To Operate
Sounds On The Included Micro SD Card
Your World’s Smallest Sound Machine® contains 24 sounds which are stored in 
the included, removable micro SD card.
For greater variety and extra sound therapy, you can conveniently insert a new 
Sound Card that has a di�erent selection of sounds.
New Sound Cards are available two di�erent ways:
(i) Purchase your own blank micro SD card and download S-680/S-002 sounds   

from the Sound Oasis® web site (www.soundoasis.com/custom-sound-cards).   
Then load the new Sound Oasis sounds onto your blank micro SD card.

or
(ii) Purchase a micro SD card directly from Sound Oasis®. You can purchase a 

“ready made” Sound Card or we can prepare a custom made Sound Card for 
you with every sound selected by you from the Sound Oasis® web site (but 
Sound Oasis® puts these sounds onto a micro SD card for you).

For further information on purchasing new Sound Cards, please visit 
www.soundoasis.com/custom-sound-cards. 

Playing Sounds
Press and hold the SOUNDS button once to turn the power on 
and start playback of music. The CHARGE INDICATOR will show 
green to indicate that the unit is ON and playing sound. The unit 
will continue to play sounds until you turn the unit o� by pressing 
and holding down the SOUNDS button or you set the unit to shut 
o� in 30, 60 or 90 minutes. To select a di�erent sound, press the 
SOUNDS button until the sound of your choice is played back. 

Volume Control

Sounds Button

Playing “Coaching Tracks”
Some Sound Oasis® sound tracks include voice tracks for help falling asleep, 
relaxing, etc. We call these “Coaching Tracks”.
When you play Coaching Tracks, it is important that you press the 
SLEEP ENHANCEMENT® button (  ) after you select the Coaching 
Track.
Pressing the SLEEP ENHANCEMENT® button (  ) will stop your 
unit from repeating the voice tracks over and over throughout 
your session.
Note: Sleep Enhancement slowing of sounds will not be active during playing of 
Coaching Tracks.
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Sleep Enhancement® Technology
Sleep Center research has proven that a gradual 
slowing of sounds helps promote better sleep and 
relaxation. We’ve taken that research and 
incorporated this exciting technique into your 
World Smallest Sound Machine®. When activated, 
the playback speed of your unit’s sounds will gradually slow down to gently lull 
you to sleep.
Once the playback speed reaches its slowest point (close to one half of normal 
speed), the playback speed will remain at this level until the unit automatically 
turns itself o� (with the 30-, 60- or 90-minute timer) or until you manually turn 
the unit o�.

Using Sleep Enhancement®
1. To activate the Sleep Enhancement feature, press the SLEEP ENHANCEMENT   
 button (  ). Once activated, the green LED above the SLEEP ENHANCEMENT®   
 BUTTON (  ) will illuminate.
2. Any sound that you play back while the Sleep Enhancement® feature is   
 activated will experience the Sleep Enhancement e�ect.
3. To turn the Sleep Enhancement feature o�, press the SLEEP ENHANCEMENT   
 button (  ). The green LED above the SLEEP ENHANCEMENT® BUTTON (  )   
 will turn OFF.

30, 60, 90 Minute Timer
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes and continuous playback. On 
the “30”, “60” and “90” minute timer positions, the sound gradually fades away 
during the last 10 minutes before the unit turns itself o� to avoid a jarring o�.

To select the length of time you want your sound to be played (30, 60, or 90 
minutes), press the TIMER button until you see your desired timer position 
illuminated.

Please note: When in CONTINUOUS mode, no TIMER LED is lit.

LED O� Control
When your AUTO-OFF TIMER or SLEEP ENHANCEMENT features are ON, the 
LED indicators for each feature will be illuminated. You may find these LED 
indicators too bright, especially during sleep. You can choose to have the LED 
indicators stay on for only 5 seconds and then go dark by pressing down and 
holding the SLEEP ENHANCEMENT® BUTTON (  ) for about 5 seconds. The LED 
indicators will flash to confirm your selection.
To have the LED indicators stay on during use, just press down and hold the 
SLEEP ENHANCEMENT® BUTTON (  ) again for about 5 seconds.
Note: The green ON INDICATOR located on the bottom of the unit will stay ON 
constantly during use.
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Headphone Jack
The HEADPHONE JACK accepts a 1/8” (3.5 mm) monaural 
or stereo type plug. Earbud headphones are included for 
your use, but you can use your own headphones. You can 
also connect your unit to pillow speakers or a speaker 
pillow. Sound Oasis® has a number of pillow speaker 
products to choose from. Please visit www.soundoasis.com

ADD NEW SOUNDS TO YOUR S-002!
For greater variety and extra sound therapy, you can 
change the sounds on your World’s Smallest Sound 
Machine® by simply changing the sound card!
New Sound Cards are available two di�erent ways:
(i) You can purchase your own blank micro SD card and 

download S-002 sounds from the Sound Oasis web 
site (www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Then 
load the new Sound Oasis sounds onto your blank 
micro SD card.

 Note: If you record new sounds on your existing sound 
card, it will erase the existing sounds.

or
(ii) Purchase a custom made micro SD card directly from 

Sound Oasis. Sound Oasis will prepare a custom made 
Sound Card for you with every sound selected by you from the Sound Oasis 
web site. For further information on purchasing new Sound Cards, please 
visit www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Cleaning Instructions
To clean, gently wipe with a soft cloth moistened with warm water or mild detergents 
only, and then remove all moisture with a soft, dry cloth. Do not use harsh solvents or 
chemicals for cleaning.

Headphone Jack

SE

Technical Specifications

FCC Information
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B 
digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment to an outlet on a circuit di�erent from which the   
 receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the  
 following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that   
 may cause undesired operation.

DISPOSAL 
Dispose of all product parts in accordance with local regulations. If in doubt, 
please consult your local authorities. The rechargeable lithium battery in your unit 
needs to be recycled. Do not attempt to replace the built-in battery yourself.

The crossed-out wheeled bin means that within the 
European Union the product must be taken to separate 
collection at the product end-of-life. Do not dispose of 
these products as unsorted municipal waste. Li-ion

1 Year Limited Warranty:
Sound Oasis Company warrants that this product is free from defects in materials 
or workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase.
If the product fails to operate in accordance with the manufacturer’s 
specifications, simply return the product to the retail location where you 
purchased it or call our toll free number below within one (1) year of the date of 
purchase. Proof of date of purchase is required.Sound Oasis Company will, at its 
option, repair or replace the product at no charge to you.
This warranty does not cover damage resulting from accident, 
misuse or abuse, lack of reasonable care, the a�xing of any attachment not 
provided with the product, or loss of parts, or subjecting the product to anything 
but the specified voltage or batteries.
This warranty is in lieu of any other warranty, express or implied. All implied 
warranties, including any implied warranty of merchantability or fitness for any 
particular purpose, are limited in duration to one (1) year from the date of 
original purchase. In no event will Sound Oasis Company be responsible for 
incidental, consequential, or special damages resulting from the use of this 
product.
Some states do not allow limitation on how long an implied warranty lasts and/or 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, 
which vary from state to state.
To speak with a Sound Oasis Customer Service Representative, please call: 
1-866-625-3218 or email us at info@soundoasis.com.

Visit us at www.soundoasis.com
Thank you for choosing Sound Oasis®!

Battery Built-in lithium battery 3.7V/400mAh

Run Time 15 hours

Charging Time 1 hour

Charging voltage 5V +/- 0.25V

Dimensions 1.7”/43mm wide; 2.2”/55mm height; 0.7”/17mm deep

Weight (including travel case) 4.5 oz. / 128 g

Unit weight 0.8 oz. / 23 g

Earphone Jack Output 16 Ω15 mW (single channel)A

Justere lydvolum
Trykk på den høyre siden (   ) av VOLUMKONTROLLEN for å øke 
lydvolumet og trykk på venstre side (   ) av 
VOLUMKONTROLLEN for å senke lydvolumet.

Verdens
Minste
Lydmaskin®
Bruksanvisning

Ditt SD-kort kan tas ut 
så du kan få andre 
lyder

Takk for at du valgte Sound Oasis®!
Sound Oasis® er verdensledende innen lydterapisystemer. Vi er opptatt av å gjøre 
livet sunnere og mer gledesfylt med kreative løsninger for lyd som kombinerer 
overlegen kvalitet med den aller nyeste teknologien.
Din Sound Oasis® verdens minste lydmaskin® vil hjelpe deg med å slappe av, lette 
innsovning, få bedre søvnkvalitet, mestre tinnitus og til og med forbedre din 
konsentrasjon gjennom dagen. Vår overlegne samling av lyder er utvalgt for å gi 
deg den beste mulige løsningen for dine spesifikke behov. Hvis du ønsker å legge 
til flere lyder kan du velge fra hundrevis av ulike lyder på Sound Oasis® 
hjemmeside.

Om din enhet
Din Sound Oasis® verdens minste lydmaskin® inkluderer 24 forskjellige lyder, samt 
disse nyttige egenskapene: ørepropper, lydutgang, Sleep Enhancement® 
teknologi, 30-60-90 minutters auto-av timer, innebygget oppladbart batteri, USB 
ladeport, ladeindikator, integrert lommeklips, volumkontroll, på/av knapp og 
deluxe reiseetui - alt i et produkt mindre enn din håndflate!

Viktig sikkerhetsinformasjon 
• Les og ta vare på disse instruksjonene.
• Ikke bruk dette produktet i eller nært vann. Ikke eksponer den for regn eller 

fuktighet. Ikke plasser væskefylte objekter som eksempelvis en vase på produktet.
• Ikke plasser den på eller nær varmekilder som radiatorer, varmemålere, ovner, eller 

andre apparater (inkludert forsterkere) som produserer varme.
• Dette produktet inneholder et oppladbart lithium-ion-batteri som ikke kan byttes 

av brukeren. Modifisering av produktet, eller forsøk på å åpne det, vil føre til at 
garantien utgår og kan medføre risiko for egen sikkerhet. 

• Lad batteriet ved hjelp av en datamaskin, strømhub, eller kraftkilde som er 
sertifisert av et anerkjent testlaboratorium. 

• Lad batteriet i henhold til instruksjonene i denne bruksanvisningen. 
• FORSIKTIG: For å minske risikoen for brann eller eksplosjon; unngå at batteriet 

eksponeres for overdreven varme slik som solskinn, ild eller andre varmekilder.
• Etter langvarig lagring kan det være nødvendig å lade opp og lade ut
 batteriet flere ganger for å oppnå maksimal ytelse.
• Ved væskelekkasje fra batteriet unngå kontakt med hud og øyne. Hvis du likevel 

har fått det på deg, skyll med store mengder vann og kontakt helsevesenet for 
råd.

• Beskytt ladeledningen mot å bli tråkket på eller klemt, spesielt rundt kontaktene, 
og portene der ledningen kommer ut av produktet.

• Bruk kun tilbehør som er spesifisert av produsenten. 
• Send alle forespørsler om service til kvalifisert personell eller kontakt Sound Oasis® 

på www.soundoasis.com eller 1-888-625-3218. Det er behov for service når 
produktet på noen måte har blitt skadet, slik som at ladeledning eller plugger er 
skadet, væske har blitt sølt på produktet eller det har blitt tru�et av en gjenstand, 
eksponert for regn eller fukt eller ikke fungerer som normalt.

Inkludert i pakken

Hovedfunksjoner

USB 
ladekabel

Reiseetui Lydmaskin og 
øreplugger

Model S-002

Riktig bruk av «Verdens minste lydmaskin»®
Lade din enhet
Lad din enhet ved å plugge den lille 
enden av den medfølgende USB 
LADEKABELEN inn i din enhets USB 
LADEPORT og den større rektangulære 
enden av USB LADEKABELEN inn i en 
USB strømkilde.
• Den røde LADEINDIKATOREN vil lyse kraftig for å   
 indikere at din enhet lader. 
• Når batteriet er fulladet vil den røde    
 LADEINDIKATOREN lyse veldig svakt eller være avslått.
NB: Du kan bruke andre USB-porter til å lade din enhet 
(for eksempel USB-porten på din datamaskin), men noen USB-porter har kanskje 
ikke nok kraft. Hvis du ikke ser den røde LADEINDIKATOREN lyse opp når USB 
LADEKABELEN er koblet til, prøv en annen USB-kilde eller bruk et støpsel med 
USB-port som strømkilde. 
Bruk
Lyder på det inkluderte mikro-SD-kortet
Din «Verdens minste lydmaskin»® har 24 lyder som er lagret på det inkluderte 
uttakbare mikro-SD-kortet.
For større valgfrihet og mer lydterapi kan du endre lydene i din “verdens minste 
lydmaskin” enkelt ved å bytte lydkort.
Nye lydkort er tilgjengelige på to ulike måter:
(i) Du kan kjøpe ditt egne tomme mikro-SD-kort og laste ned S-002 lyder fra 

Sound Oasis’ hjemmeside (www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Så 
laster du inn de nye Sound Oasis lydene på ditt tomme mikro-SD-kort.

 NB: Hvis du legger inn nye lyder på ditt medfølgende mikro-SD-kort vil du 
overskrive de medfølgende lydene som ligger der og de går da tapt. 

eller
(ii) Kjøp et selvvalgt mikro-SD-kort direkte fra Sound Oasis. Sound Oasis lager et 

lydkort til deg med de lydene du har valgt fra Sound Oasis’ hjemmeside.
For mer informasjon om hvordan du kan kjøpe nye lydkort, vennligst besøk: 
www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Volumkontroll

Sounds-knappen

Spille “Coaching Tracks”
Noen Sound Oasis® lydspor inkluderer stemmespor for å hjelpe 
deg å sovne, slappe av osv. Vi kaller disse “Coaching Tracks”.
Når du spiller Coaching Tracks er det viktig at du trykker SLEEP 
ENHANCEMENT® knappen (  ) etter at du har valgt  ønsket 
Coaching Track. Å trykk på SLEEP ENHANCEMENT® knappen (  ) 
vil hindre at din enhet repeterer stemmesporet om og om igjen 
gjennom din sesjon. 
NB: Sleep Enhancement vil ikke spille lydsporene saktere, slik den vanligvis gjør, 
når du spiller av Coaching Tracks.
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Sleep Enhancement® teknologi
Sleep Center forskning har vist at en gradvis 
senkning av avspillingshastigheten hjelper til med 
bedre søvn og avslapning. Vi har tatt denne 
forskningen og inkorporert denne spennende 
teknikken i din «Verdens minste lydmaskin»®. Når 
aktivert vil avspillingshastigheten på lydene på din enhet gradvis senkes for å 
forsiktig føre deg i søvn.  
Når avspillingshastigheten har nådd sitt laveste punkt (nær halvparten av ordinær 
hastighet) vil hastigheten holde seg på dette nivået frem til enheten automatisk 
slår seg av (med 30, 60 eller 90 minutters timer) eller du manuelt slår av 
enheten.

Bruke Sleep Enhancement®
1. For å aktivere Sleep Enhancement funksjonen, trykk på SLEEP ENHANCEMENT  
 knappen (  ). Når aktivert vil det grønne LED-lyset over SLEEP    
 ENHANCEMENT® knappen (  ) lyse.
2. Enhver lyd du spiller mens Sleep Enhancement® funksjonen er aktivert vil bli   
 gjenstand for Sleep Enhancement e�ekten.
3. For å slå Sleep Enhancement funksjonen av, trykk på SLEEP ENHANCEMENT   
 knappen (  ). Det grønne LED-lyset over SLEEP ENHANCEMENT® knappen (  )   
 vil slukne.

30, 60, 90 minutters timer
Din enhet har 4 timer valg: 30, 60, 90 minutter og kontinuerlig avspilling. Når 
“30”, “60” eller “90” minutter er valgt synker volumet gradvis de siste 10 
minuttene før enheten slår seg. Dette er for å unngå en brå og forstyrrende slutt. 

For å velge hvor lenge lyden du har valgt skal spille (30, 60, eller 90 minutter), 
press TIMER-knappen til det lyser over din foretrukne varighet.

NB: Når ingen av TIMER LED-lysene er tent betyr det at avspillingen vil være 
KONTINUERLIG.

LED av kontroll
Når AUTO-AV TIMER eller SLEEP ENHANCEMENT funksjonene er PÅ lyser de 
tilhørende LED-lysene. Det kan hende du opplever disse LED-lysene som for 
skarpe, spesielt når du skal sove. Du kan velge at LED-lysene kun skal være tent i 
5 sekunder og deretter slå seg av ved å holde nede SLEEP ENHANCEMENT® 
knappen (  ) i omtrent 5 sekunder. LED-lysene vil blinke for å bekrefte valget ditt. 
For å endre tilbake slik at LED-lysene er på under bruk, hold nede 
SLEEP ENHANCEMENT® knappen (  ) igjen i omtrent 5 sekunder.
NB: Det grønne PÅ-LYSET plassert på bunnen av enheten vil være PÅ konstant 
under bruk.
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Lydutgang
LYDUTGANGEN passer til en (3.5 mm) mono eller stereo 
type plugg. Du kan bruke ørepluggene som er inkludert, 
men du kan også bruke dine egne hodetelefoner. Du kan 
også koble enheten din til putehøyttalere eller 
høyttalerpute. Sound Oasis® har en rekke 
putehøyttaler-produkter å velge fra. Vennligst besøk www.soundoasis.com

LEGG TIL NYE LYDER TIL DIN S-002!
For større valgfrihet og mer lydterapi kan du endre lydene i 
din “verdens minste lydmaskin” enkelt ved å bytte lydkort.
Nye lydkort er tilgjengelige på to ulike måter:
(i) Du kan kjøpe ditt egne tomme mikro-SD-kort og laste 

ned S-002 lyder fra Sound Oasis’ hjemmeside 
(www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Så laster 
du inn de nye Sound Oasis lydene på ditt tomme 
mikro-SD-kort.

 NB: Hvis du legger inn nye lyder på ditt medfølgende 
mikro-SD-kort vil du overskrive de medfølgende lydene 
som ligger der og de går da tapt.

eller
(ii) Kjøp et selvvalgt mikro-SD-kort direkte fra Sound 

Oasis. Sound Oasis lager et lydkort til deg med de 
lydene du har valgt fra Sound Oasis’ hjemmeside.

For mer informasjon om hvordan du kan kjøpe nye lydkort, vennligst besøk:  
www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Renhold
For å rengjøre produktet, tørk av med en myk klut kun fuktet med varmt vann 
eller mild såpe. Tørk så av med en tørr myk klut. Aldri bruk løsemidler eller sterke 
kjemikalier.

Lydutgang
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Tekniske spesifikasjoner

FCC Informasjon 
Dette utstyret har blitt testet og er funnet å tilfredsstille grenseverdiene til en 
klasse B digital enhet, i henhold til del 15 av FCC reglementet. Disse 
grenseverdiene skal gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en 
boliginstallasjon. Enheten genererer, bruker og sender ut radiobølger, og hvis den 
ikke brukes i henhold til instruksjonene kan den føre til skadelig interferens på 
radiobasert kommunikasjon. Man har uansett ingen garanti for at interferens ikke 
vil inntre�e i en gitt installasjon. Hvis denne enheten fører til skadelig interferens 
på radio eller fjernsynssignaler, noe som kan avgjøres ved å skru enheten av og 
på, oppfordres brukeren til å rette på problemet med ett eller flere av følgende 
tiltak:
• Snu eller flytt mottakerantenna 
• Øk avstanden mellom enheten og signalmottakeren 
• Koble utstyret til en strømkrets annen enn den som mottakeren er koblet til.
• Kontakt forhandleren eller en kyndig radio/TV-tekniker. 
 Denne enheten tilfredsstiller del 15 av FCC reglementet. 
 Drift er underlagt til følgende to betingelser:
1. Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens. 
2. Denne enheten må godta all mottatt forstyrrelse, inkludert forstyrrelser som   
 kan forårsake uønsket drift.

GJENVINNING 
Kvitt deg med alle delene av produktet i henhold til lokale bestemmelser. Hvis du 
er i tvil om reglementet må lokale myndigheter kontaktes. Det oppladbare 
lithium-batteriet i din enhet må gjenvinnes. Ikke forsøk å erstatte det innebygde 
batteriet selv.

Symbolet med kryss over søppelbøtte betyr i EU at 
dette produktet må tas til et sted som samler inn slikt 
utstyr når det har nådd enden av sin levetid. Produktet 
skal ikke kastes i restavfall.

Li-ion

Ett års begrenset garanti
Sound Oasis Company garanterer at dette produktet er fritt for defekter i 
materialer og produkttilvirkning i ett (1) år fra kjøpsdatoen. 
Hvis produktet ikke yter i samsvar med produsentens spesifikasjoner, returner det 
det stedet du anska�et det eller ring vårt gratisnummer under innen ett (1) år fra 
anska�elsesdato. Kvittering eller annet bevis på anska�elsesdato er påkrevd. 
Sound Oasis Company vil, etter eget valg, reparere eller erstatte produktet 
kostnadsfritt. 
Denne garantien dekker ikke skader som er oppstått som følge av uhell, feilbruk 
eller misbruk, mangel på forsiktighet, tilkobling av annet utstyr enn det som 
medfølger, tap av deler, eller dersom produktet har vært utsatt for annen 
ladespenning eller batterier spesifisert i denne bruksanvisningen. 
Denne garantien er i stedet for annen garanti, uttrykkelig eller underforstått, 
inkludert all underforstått garanti for salgbarhet eller egnethet til spesielle 
formål, er begrenset i varighet til ett (1) år fra anska�elsesdato. Ikke under noen 
omstendighet vil Sound Oasis Company være ansvarlig for tilfeldige skader, 
følgeskader eller spesielle skader grunnet bruken av dette produktet.
Noen stater tillater ikke begrensning i hvor lenge en underforstått garanti varer 
og/eller utelukkelse eller begrensning av ansvaret ved tilfeldige skader eller 
følgeskader. I så fall vil de ovenstående begrensninger ikke gjelde for deg. 
Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter som varierer fra stat til 
stat. 
For å snakke med en Sound Oasis Kundeservice representant                                      
vennligst ring: 1-866-625-3218 eller send epost til info@soundoasis.com.

Besøk oss på www.soundoasis.com
Takk for at du valgte Sound Oasis®!

Batteri Innebygget lithium batteri 3.7V/400mAh

Batteritid  15 timer

Ladetid 1 time

Ladespenning 5V +/- 0.25V

Størrelse 43mm bred; 55mm høy; 17mm dyp

Vekt (inkludert reiseetui) 128 g

Enhetsvekt 23 g

Lydport output 16 Ω15 mW (single kanal)A

Velg mellom lyder
• Trykk og hold for å  
 slå enheten
 PÅ og AV.
• Trykk for å gå til   
 neste lyd.
 24 lyder er   
 tilgjengelig.

Sleep Enhancement® 
knapp
• Trykk for å slå   
 Sleep Enhancement®
 på og av.

Auto-av 
timer
• Trykk for å velge   
 kontinuerlig avspilling,  
 eller 30, 60 eller 90 minutter  
 spilletid. Volumkontroll

• Trykk på høyre side  
 for å øke volumet;   
 trykk på venstre side  
 for å senke volumet. 

Mikro-SD-kort
• Utagbart kort inneholder 24  
 lyder. Legg til nye lyder ved å  
 sette inn nytt kort med andre  
 lyder (se «Legg til nye lyder til  
 din S-002!» i denne  
 bruksanvisningen).

Lommeklips
• Egnet for  
 å feste  
 enheten til  
 lommen,  
 klærne,  
 beltet osv.

USB ladeport
• USB ladekabel inkludert.

Lydutgang
• Bruk de medfølgende  
 ørepluggene eller dine  
 egne hodetelefoner.

Lade-/PÅ-indikator
• Lyser sterkt rødt under lading,  
 svakt når ferdig ladet og grønt  
 når enheten er påslått

Ladeindikator



World’s
Smallest
Sound Machine®

Manuel d'utilisation

Votre carte SD 
amovible permet de 
changer les sons

Merci d'avoir choisi Sound Oasis® !
Sound Oasis® est le leader mondial des systèmes de thérapie sonore et des 
masques de sommeil électroniques.
Nous nous e�orçons de rendre la vie plus saine et plus agréable grâce à des 
solutions créatives qui associent une qualité supérieure à une technologie de 
pointe.
Votre Sound Oasis® World's Smallest Sound Machine® vous aidera à vous 
détendre, à vous endormir plus facilement, à avoir un sommeil de meilleure 
qualité, à gérer vos acouphènes et même à améliorer votre concentration 
pendant la journée. Notre collection de sons inégalée a été sélectionnée pour 
vous o�rir la meilleure solution possible à vos besoins spécifiques. Si vous 
souhaitez ajouter de nouveaux sons, vous pouvez choisir parmi des centaines 
d'options sonores di�érentes sur notre site Web Sound Oasis®.
À propos de votre appareil
Votre Sound Oasis® World's Smallest Sound Machine® comprend 24 sons 
di�érents ainsi que les fonctionnalités suivantes : écouteurs, prise de casque, 
technologie Sleep Enhancement®, minuterie d'arrêt automatique de 30-60-90 
minutes, batterie rechargeable intégrée, prise USB, indicateur de charge, clip de 
poche intégré, contrôle du volume, bouton marche/arrêt et étui de voyage de 
luxe - le tout dans un produit plus petit que la paume de votre main !
Garanties importantes
• Lisez et conservez ces instructions.
• Ne pas utiliser ce produit dans ou à proximité de l'eau. Ne pas l'exposer à la pluie ou à 

l'humidité. Ne pas placer d'objets remplis d'eau, tel qu'un vase, sur le produit.
• Ne pas placer sur ou à proximité de sources de chaleur telles qu'un radiateur, une bouche 

d'air chaud, un poêle ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) produisant de 
la chaleur.

• Ce produit contient une batterie rechargeable au lithium-ion qui n'est pas remplaçable 
par l'utilisateur. Toute altération ou tentative d'ouverture de votre produit annule la 
garantie et peut entraîner un risque de sécurité.

• Chargez la batterie à l'aide d'un ordinateur, d'un concentrateur alimenté ou d'une source 
d'alimentation certifiée par un laboratoire d'essai reconnu.

• Chargez la batterie conformément aux instructions fournies dans ce manuel d'utilisation.
• ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d'explosion, n'exposez pas la batterie à 

une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou d'autres sources de chaleur.
• Après des périodes prolongées de stockage, il peut être nécessaire de charger et de 

décharger la batterie à plusieurs reprises pour obtenir des performances maximales.
• En cas de fuite de liquide de la batterie, évitez que le liquide n'entre en contact avec la 

peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone a�ectée avec beaucoup d'eau et 
consulter un médecin.

• Protégez le cordon d'alimentation contre les piétinements ou les pincements, notamment 
au niveau des fiches, des prises de courant et du point de sortie du produit.

• Employez uniquement les fixations/accessoires spécifiés par le fabricant.
• Pour toute réparation, adressez-vous à un personnel de service qualifié ou contactez 

Sound Oasis® à l'adresse www.soundoasis.com ou au 13218-625-888-. Un entretien est 
nécessaire lorsque le produit a été endommagé de quelque manière que ce soit, par 
exemple lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, lorsqu'un liquide a 
été renversé ou que des objets sont tombés sur le produit, lorsque le produit a été 
exposé à la pluie, à l'humidité ou lorsqu'il ne fonctionne pas normalement.

Caractéristiques principales
Bouton de sélection 
du son
• Appuyez et   
 maintenez pour   
 allumer et éteindre  
 l'appareil.
• Appuyez pour   
 passer au son   
 suivant. 24 sons   
 disponibles.

Botton Sleep 
Enhancement® 
• Appuyez sur cette   
 touche pour   
 activer ou   
 désactiver le Sleep  
 Enhancement®.

Minuterie 
d'arrêt automatique
• Appuyez pour   
 sélectionner le mode  
 continu ou le mode d'arrêt  
 automatique en 30, 60 ou 90  
 minutes

Contrôle du volume
• Appuyez sur le côté  
 droit pour augmenter  
 le volume ; appuyez sur le côté  
 gauche pour réduire le volume

Carte Micro SD
• La carte amovible contient 24  
 sons. Ajoutez de nouveaux sons  
 en insérant une nouvelle carte  
 contenant di�érents sons (voir  
 section Achat de nouveaux sons  
 de ce manuel d'utilisation).

Clip de poche
• Idéal pour  
 être attaché à  
 une poche,  
 un vêtement,  
 une ceinture,  
 etc.

Port de chargement USB
• Câble de chargement USB 
inclus

Prise pour écouteurs
• Utiliser les écouteurs inclus  
 ou vos propres écouteurs

Indicateur de charge / marche
• Rouge vif quand il est en  
 charge, faible quand il est  
 chargé et vert quand l'appareil  
 est en marche.

Ce qui est inclus
Câble de 
chargement 
USB  

Étui de voyage Machine à sons et 
écouteurs 
intra-auriculaires

Modèle S-002

Comment utiliser votre World’s Smallest Sound Machine®
Chargez votre appareil
Chargez votre appareil en branchant la 
petite extrémité du CÂBLE DE 
CHARGEMENT USB inclus dans le PORT 
DE CHARGEMENT USB de votre 
appareil et la grande extrémité 
rectangulaire du CABLE DE 
CHARGEMENT USB dans une source d'alimentation USB.
• L'INDICATEUR DE CHARGE rouge s'allume pour indiquer  
 que votre appareil est en cours de chargement.
• Lorsque la batterie est complètement chargée,   
 l'INDICATEUR DE CHARGE rouge sera éteint ou très faible.
Remarque : vous pouvez utiliser d'autres ports USB pour 
charger votre appareil (par exemple, le port USB de votre ordinateur), mais 
certains ports USB peuvent ne pas avoir une puissance de sortie su�sante. Si 
l'INDICATEUR DE CHARGE rouge ne s'allume pas lorsque le CÂBLE DE 
CHARGEMENT USB est connecté, essayez une autre source USB ou utilisez un 
chargeur mural avec un port USB comme source d'alimentation.

Utilisation
Sons incluse sur la carte Micro SD 
YVotre World's Smallest Sound Machine® contient 24 sons qui sont stockés sur la 
carte micro SD amovible incluse.
Pour une plus grande variété et une thérapie sonore supplémentaire, vous 
pouvez aisément insérer une nouvelle carte son avec une sélection de sons 
di�érente.
De nouvelles cartes son sont proposées sous deux formats :
(i) Achetez votre propre carte micro SD vierge et téléchargez les sons 

S-680/S-002 à partir du site Web Sound Oasis® 
(www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Chargez ensuite les nouveaux 
sons Sound Oasis sur votre carte micro SD vierge.

ou
(ii) Achetez une carte micro SD directement auprès de Sound Oasis®. Vous 

pouvez acheter une carte son « prête à l'emploi » ou nous pouvons vous 
préparer une carte son personnalisée avec tous les sons que vous avez 
sélectionnés sur le site Web de Sound Oasis® (mais Sound Oasis® enregistre 
ces sons sur une carte micro SD pour vous).

Pour de plus amples informations sur l'achat de nouvelles cartes son, veuillez 
consulter le site suivant www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Lecture des sons
Appuyez une fois sur la touche SOUNDS et maintenez-la enfoncée 
pour mettre l'appareil sous tension et lancer la lecture de la 
musique. L'INDICATEUR DE CHARGE s'a�che en vert pour 
indiquer que l'appareil est allumé et qu'il fonctionne. L'appareil 
continuera à jouer des sons jusqu'à ce que vous l'éteigniez en 
appuyant sur le bouton SOUNDS et en le maintenant enfoncé ou 
que vous le régliez pour qu'il s'éteigne au bout de 30, 60 ou 90 
minutes. Pour sélectionner un autre son, appuyez sur la touche 
SOUNDS jusqu'à ce que le son de votre choix soit joué.

Réglage du volume sonore
Appuyez sur le côté droit (    ) de la commande de volume pour 
augmenter le volume et appuyez sur le côté gauche (   ) de la 
commande de volume pour réduire le volume.

Jouer les « pistes de coaching » 
Certaines pistes sonores Sound Oasis® comprennent des pistes 
vocales pour aider à s'endormir, se détendre, etc. Nous les 
appelons « pistes de coaching ».
Lorsque vous jouez des pistes de coaching, il est important que 
vous appuyiez sur le bouton SLEEP ENHANCEMENT® (   ) après 
avoir sélectionné la piste de coaching.
En appuyant sur le bouton SLEEP ENHANCEMENT® (   ), vous 
empêcherez votre appareil de répéter les pistes vocales tout au 
long de votre session.
Remarque : le ralentissement des sons du « Sleep enhancement »  ne sera pas 
actif pendant la lecture des pistes de coaching.

Contrôle du volume

Bouton de son
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Technologie Sleep Enhancement®
Les recherches du Centre du sommeil ont prouvé 
qu'un ralentissement progressif des sons favorise 
un meilleur sommeil et la relaxation. Nous avons 
utilisé ces recherches et incorporé cette technique 
passionnante dans votre World Smallest Sound 
Machine®. Lorsqu'il est activé, la vitesse de lecture des sons de votre appareil 
ralentit progressivement pour vous bercer en douceur.
Une fois que la vitesse de lecture a atteint son point le plus bas (près de la moitié 
de la vitesse normale), la vitesse de lecture restera à ce niveau jusqu'à ce que 
l'appareil s'éteigne automatiquement (avec la minuterie de 30, 60 ou 90 minutes) 
ou jusqu'à ce que vous éteigniez manuellement l'appareil.

Utilisation de Sleep Enhancement®
1. Pour activer la fonction d'amélioration du sommeil, appuyez sur le bouton 

SLEEP ENHANCEMENT (  ). Une fois activé, le voyant vert situé au-dessus du 
BOUTON SLEEP ENHANCEMENT® (  ) s'allume.

2. Tout son que vous jouez lorsque la fonction Sleep Enhancement® est activée 
bénéficiera de l'e�et Sleep Enhancement. 

3. Pour désactiver la fonction d'amélioration du sommeil, appuyez sur le bouton 
SLEEP ENHANCEMENT (  ). Le voyant vert situé au-dessus du BOUTON SLEEP 
ENHANCEMENT® (  ) s'éteint.

Minuteur de 30, 60, 90 minutes
Votre appareil dispose de 4 options de minuterie : 30, 60, 90 minutes et lecture 
continue. Sur les positions de minuterie « 30 », « 60 » et « 90 » minutes, le son 
s'estompe progressivement pendant les 10 dernières minutes avant que l'appareil 
ne s'éteigne, afin d'éviter une interruption brutale.
Pour sélectionner la durée de lecture de votre son (30, 60 ou 90 minutes), 
appuyez sur la touche TIMER jusqu'à ce que la position de la minuterie souhaitée 
s'allume.
Remarque : En mode CONTINU, le voyant TIMER n'est pas allumé.

Contrôle d'arrêt des LEDs
Lorsque les fonctions MINUTERIE D'ARRÊT AUTO ou AMÉLIORATION DU 
SOMMEIL sont activées, les indicateurs LED de chaque fonction sont allumés. 
Vous pouvez trouver ces indicateurs LED trop lumineux, surtout pendant le 
sommeil. Vous pouvez choisir d'allumer les indicateurs LED pendant 5 secondes 
seulement, puis de les éteindre en appuyant et en maintenant enfoncé le 
BOUTON SLEEP ENHANCEMENT®  (  ) pendant environ 5 secondes.  Les 
indicateurs LED clignoteront pour confirmer votre sélection. 
Pour que les indicateurs LED restent allumés pendant l'utilisation, il su�t 
d'appuyer et de le maintenir le BOUTON SLEEP ENHANCEMENT® (  ) enfoncé 
pendant environ 5 secondes.
Remarque : L'INDICATEUR vert situé sous l'appareil reste allumé en permanence 
pendant l'utilisation.
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Prise pour écouteurs
La prise pour écouteurs accepte une fiche de type 3,5 mm 
monaural ou stéréo. Des écouteurs intra-auriculaires sont 
inclus pour votre usage, mais vous pouvez utiliser vos 
propres écouteurs.
Vous pouvez également connecter votre appareil à des 
haut-parleurs d'oreillers ou à une d’enceinte d'oreiller. Sound Oasis® propose un 
certain nombre d'enceintes d'oreiller parmi lesquelles vous pouvez choisir. 
Veuillez consulter le site www.soundoasis.com

AJOUTEZ DE NOUVEAUX SONS À VOTRE S-002 !
Pour une plus grande variété et une thérapie sonore accrue, 
vous pouvez changer les sons de votre World's Smallest 
Sound Machine® simplement en changeant la carte sonore !
De nouvelles cartes sonores sont disponibles sous deux 
formats :
(i) Vous pouvez acheter votre propre carte micro SD vierge 

et télécharger les sons du S-002 sur le site Web de Sound 
Oasis (www.soundoasis.com/custom-sound-cards). 
Chargez ensuite les nouveaux sons Sound Oasis sur 
votre carte micro-SD vierge.

 Remarque : si vous enregistrez de nouveaux sons sur 
votre carte actuelle, cela aura pour conséquence 
d'e�acer les sons qui y sont enregistré.

ou
(ii) Acheter une carte micro SD personnalisée directement auprès de Sound 

Oasis. Sound Oasis vous préparera une carte son personnalisée avec tous les 
sons que vous aurez sélectionnés sur le site Web de Sound Oasis. Pour de 
plus amples informations sur l'achat de nouvelles cartes de son, veuillez-vous 
rendre sur www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Consignes de nettoyage
Pour le nettoyer, essuyez doucement avec un chi�on doux humidifié à l'eau chaude ou 
avec un détergent doux uniquement, puis éliminez toute l'humidité avec un chi�on 
doux et sec. Ne pas utiliser de solvants ou de produits chimiques agressifs pour le 
nettoyage.

Prise pour écouteurs

SE

Spécifications techniques

Informations FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour o�rir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique, et s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles aux réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur peut tenter de corriger ces interférences par l'une ou plusieurs des 
mesures suivantes :
• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Connectez l'équipement à une prise de courant sur un circuit di�érent du 

récepteur.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 

l'aide.
 Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

ÉLIMINATION 
Éliminez toutes les pièces du produit conformément à la réglementation locale. 
En cas de doute, veuillez consulter les autorités locales. 
La batterie rechargeable au lithium de votre appareil doit être recyclée. N'essayez 
pas de la remplacer vous-même.

La poubelle barrée signifie qu'au sein de l'Union 
européenne, le produit doit être déposé à la collecte 
sélective en fin de vie du produit.  Ne pas jeter ces 
produits comme des déchets municipaux non triés. Li-ion

Garantie limitée de 1 an :
La société Sound Oasis garantit que ce produit est exempt de défauts de 
matériaux ou de fabrication pendant une période d'un (1) an à compter de la date 
d'achat initiale.
Si le produit ne fonctionne pas conformément aux spécifications du fabricant, il 
su�t de le retourner chez le détaillant auprès duquel vous l'avez acheté ou 
d'appeler notre numéro gratuit ci-dessous dans un délai d'un (1) an à compter de 
la date d'achat. Une preuve de la date d'achat est requise. La société Sound Oasis 
réparera ou remplacera, à sa discrétion, le produit sans frais additionnels pour le 
client. 
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'un accident, d'une 
mauvaise utilisation ou d'un abus, d'un manque de soin adéquat, de l'utilisation 
de tout accessoire non fourni avec le produit, de la perte de pièces ou de 
l'utilisation du produit à des fins autres que la tension ou les batteries spécifiées.
Cette garantie remplace toute autre garantie, expresse ou implicite. Toutes les 
garanties implicites, y compris toute garantie implicite de qualité marchande ou 
d'adéquation à un usage particulier, sont limitées à une durée d'un (1) an à 
compter de la date d'achat initiale. En aucun cas, la société Sound Oasis ne sera 
responsable des dommages accessoires, consécutifs ou spéciaux résultant de 
l'utilisation de ce produit.
Certains États n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite 
et/ou l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte 
que la limitation ci-dessus peut ne pas s'appliquer dans votre cas. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques, qui varient d'un État à l'autre.
Pour parler à un représentant du service client de Sound Oasis, veuillez appeler :
1-866-625-3218 ou envoyez-nous un e-mail à info@soundoasis.com.
Retrouvez-nous sur www.soundoasis.com
Merci d'avoir choisi Sound Oasis® !

Batterie Batterie au lithium intégrée 3,7V/400mAh

Autonomie 15 heures

Temps de charge 1 heure

Tension de charge 5V +/- 0,25 V

Dimensions 43mm de largeur ; 55mm de hauteur ; 17mm de profondeur

Poids (y compris l'étui de voyage) 128 g

Poids unitaire 3 g

Sortie de la prise de casque 16 015 mW (un seul canal)

World’s
Smallest
Sound Machine®
Manual de
instrucciones

Su tarjeta SD es extraíble 
para que pueda cambiar 
los sonidos

¡Gracias por elegir Sound Oasis®!
Sound Oasis® es el líder mundial en sistemas de terapia de sonido y máscaras 
electrónicas para dormir.
Estamos comprometidos a hacer la vida más saludable y placentera con soluciones 
creativas que combinan una calidad superior con la última tecnología.
Su Sound Oasis® World’s Smallest Sound Machine® lo ayudará a relajarse, conciliar el 
sueño más fácilmente, obtener un sueño de mayor calidad, controlar el tinnitus e 
incluso mejorar la concentración durante el día. Nuestra inigualable colección de 
sonidos se selecciona para brindarle la mejor solución posible a sus necesidades 
específicas. Si desea agregar nuevos sonidos, puede elegir entre cientos de opciones 
de sonidos en nuestro sitio web Sound Oasis®.
Acerca de su unidad
Su Sound Oasis® World’s Smallest Sound Machine® incluye 24 sonidos diferentes, 
además de estas útiles funciones: auriculares ergonómicos, conector para 
auriculares, tecnología Sleep Enhancement®, temporizador de apagado automático 
de 30, 60 y 90 minutos, batería recargable incorporada, conector de alimentación 
USB, indicador de carga, broche de bolsillo integrado, control de volumen, botón de 
encendido/apagado y estuche de lujo, ¡todo en un producto más pequeño que la 
palma de su mano!
Precauciones importantes
• Lea y guarde estas instrucciones.
• No use este producto en o alrededor del agua. No lo exponga a la lluvia ni a la 

humedad. No coloque objetos llenos de agua, como un jarrón, sobre el producto.
• No lo coloque sobre o cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de 

calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.
• Este producto contiene una batería de iones de litio recargable que el usuario no 

puede reemplazar. La alteración de su producto o el intento de abrirlo anulará la 
garantía y puede derivar en peligros para la seguridad.

• Cargue la batería con una computadora, un concentrador con alimentación o una 
fuente de alimentación certificada por un laboratorio de pruebas reconocido.

• Cargue la batería de acuerdo con las instrucciones suministradas en este manual 
de usuario.

• PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio o explosión, no exponga la 
batería a calor excesivo, como luz solar, fuego u otras fuentes de calor.

• Después de períodos prolongados de almacenamiento, puede ser necesario cargar 
y descargar la batería varias veces para obtener el máximo rendimiento.

• En caso de que el líquido de la batería se derrame del producto, no permita que el 
líquido entre en contacto con la piel o los ojos. Si ha entrado en contacto con el 
líquido, lave el área afectada con abundante agua y busque atención médica.

• Proteja el cable de alimentación para que no se pise ni se pellizque, especialmente 
en los enchufes, los receptáculos y el punto donde salen del producto.

• Utilice únicamente los aditamentos/accesorios especificados por el fabricante.
• Cualquier servicio al producto debe realizarlo personal de servicio calificado, o 

comuníquese con Sound Oasis® en www.soundoasis.com o llamando al 
13218-625-888-. El servicio al producto es necesario cuando éste se ha dañado de 
alguna manera, por ejemplo, si el cable de alimentación o el enchufe está dañado, 
se ha derramado líquido o han caído objetos dentro del producto, el producto ha 
estado expuesto a la lluvia o la humedad, o éste no funciona normalmente.

Funciones principales
Botón de selección 
de sonido
• Mantenga   
 presionado para   
 encender y apagar  
 la unidad.
• Presione para   
 pasar al siguiente   
 sonido. 24 sonidos  
 disponibles.

Botón de Sleep 
Enhancement®
• Presione para   
 enc./apa. Sleep   
 Enhancement®.

Temporizador
• Presione para  
 seleccionar   
 continuo o apagado  
 automático en 30, 60 o 90  
 minutos. Control del volumen

• Presione el lado derecho para  
 aumentar el volumen; presione el  
 lado izquierdo para bajar el  
 volumen.

Tarjeta microSD
• La tarjeta extraíble contiene 24  
 sonidos. Agregue nuevos  
 sonidos insertando una nueva  
 tarjeta que contenga diferentes  
 sonidos (consulte la sección  
 Compra de nuevos sonidos de  
 este manual de usuario).

Broche de 
bolsillo
• Ideal para  
 colocar en  
 el bolsillo,  
 la ropa, el  
 cinturón,  
 etc.

Puerto de carga USB
• Cable de carga USB incluido.

Conector para auriculares
• Use los auriculares  
 incluidos o sus propios.

Indicador de carga / encendido
• Es de color rojo brillante cuando  
 se carga; tenue cuando está  
 cargado y verde cuando la  
 unidad está encendida.

Artículos incluidos
Cable 
de carga 
USB

Estuche Sound Machine® 
y auriculares 
ergonómicos

Modelo S-002

Cómo utilizar su World’s Smallest Sound Machine®
Cargue su unidad
Cargue su unidad conectando el extremo 
pequeño del CABLE DE CARGA USB 
(incluido) en el PUERTO DE CARGA USB 
de su unidad, y el extremo rectangular 
más grande del CABLE DE CARGA USB 
a una fuente de alimentación USB.
• El INDICADOR DE CARGA rojo se iluminará intensamente  
 para indicar que su unidad se está cargando.
• Cuando la batería esté completamente cargada, el   
 INDICADOR DE CARGA rojo estará apagado o muy tenue.
Nota: Puede usar otros puertos USB para cargar su unidad 
(por ejemplo, el puerto USB de su computadora), pero es posible que algunos 
puertos USB no tengan suficiente potencia de salida. Si no ve que el INDICADOR 
DE CARGA rojo se ilumina cuando el CABLE DE CARGA USB está conectado, 
pruebe con otra fuente USB o use un cargador de pared con puerto USB como 
fuente de alimentación.

Operación
Sonidos en la tarjeta microSD incluida
Su World’s Smallest Sound Machine® contiene 24 sonidos que se almacenan en la 
tarjeta microSD extraíble incluida.
Para una mayor variedad y terapia de sonido adicional, puede insertar fácilmente 
una nueva tarjeta de sonido que tenga una selección diferente de sonidos.
Las tarjetas de sonido están disponibles de dos formas diferentes:
(i) Compre su propia tarjeta microSD en blanco y descargue los sonidos para los 

modelos S-680/S-002 del sitio web de Sound Oasis® 
(www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Luego cargue los nuevos sonidos 
de Sound Oasis® en su tarjeta microSD en blanco.

O bien,
(ii) Compre una tarjeta microSD directamente de Sound Oasis®. Puede comprar una 

tarjeta de sonido lista para usar, o podemos preparar una tarjeta de sonido 
personalizada con cada sonido seleccionado por usted en el sitio web de Sound 
Oasis® (Sound Oasis® graba estos sonidos en una tarjeta microSD por usted).

Para obtener más información sobre la compra de nuevas tarjetas de sonido, 
visite www.soundoasis.com/custom-sound-cards. 

Reproducción de sonidos
Presione por un momento el botón “SOUNDS” una vez para 
encender y comenzar la reproducción de música. El INDICADOR 
DE CARGA se mostrará en verde para indicar que la unidad está 
ENCENDIDA y reproduciendo sonido. La unidad continuará 
reproduciendo sonidos hasta que usted la apague manteniendo 
presionado el botón “SOUNDS” o hasta que configure la unidad 
para que se apague en 30, 60 o 90 minutos.
Para seleccionar un sonido diferente, presione el botón “SOUNDS” 
hasta que se reproduzca el sonido de su elección.

Ajuste del volumen del sonido
Presione el lado derecho (    ) del CONTROL DE VOLUMEN para 
aumentar el volumen del sonido, y presione el lado izquierdo (   ) 
del CONTROL DE VOLUMEN para reducir el volumen del sonido.

Reproducción de “pistas de coaching”
Algunas pistas de sonido de Sound Oasis® incluyen pistas de voz para ayudar a 
conciliar el sueño, relajarse, etc.; a estas pistas las llamamos 
“pistas de coaching”.
Cuando reproduce pistas de coaching, es importante que 
presione el botón de SLEEP ENHANCEMENT® (   ) después de 
seleccionar la pista de coaching.
Al presionar el botón de SLEEP ENHANCEMENT® (   ) evitará que su 
unidad repita las pistas de voz una y otra vez a lo largo de su sesión.
Nota: La reducción de la velocidad de los sonidos Sleep 
Enhancement no estará activa durante la reproducción de las pistas de coaching.

Control del volumen

Botón “Sounds”
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Tecnología Sleep Enhancement®
La investigación del Centro del Sueño ha 
demostrado que una desaceleración gradual de 
los sonidos ayuda a promover un mejor sueño y 
relajación. Hemos tomado esas investigaciones e 
incorporado esta interesante técnica en su World’s 
Smallest Sound Machine®. Cuando se activa, la velocidad de reproducción de los 
sonidos de su unidad disminuirá gradualmente para adormecerlo apaciblemente.
Una vez que la velocidad de reproducción alcanza su punto más lento (la mitad 
de la velocidad normal), la velocidad de reproducción permanecerá en este nivel 
hasta que la unidad se apague automáticamente (con el temporizador de 30, 60 
o 90 minutos), o hasta que usted apague la unidad manualmente.

Uso de Sleep Enhancement®
1. Para activar la función Sleep Enhancement, presione el botón de SLEEP   
 ENHANCEMENT® (  ). Una vez activado, el LED verde sobre el BOTÓN de   
 SLEEP ENHANCEMENT® (  )  se iluminará.
2. Cualquier sonido que reproduzca mientras la función Sleep Enhancement® está  
 activada tendrá el efecto Sleep Enhancement.
3. Para apagar la función Sleep Enhancement, presione el botón de SLEEP   
 ENHANCEMENT® (  ). El LED verde sobre el BOTÓN de SLEEP    
 ENHANCEMENT® (  )  se apagará.

Temporizador de 30, 60, 90 minutos
Su unidad tiene 4 opciones de temporizador: 30, 60 y 90 minutos y 
reproducción continua. En las posiciones del temporizador de 30, 60 y 90 
minutos, el sonido se desvanece gradualmente durante los últimos 10 minutos 
antes de que la unidad se apague para evitar un estremecimiento.
Para seleccionar el tiempo que desea que se reproduzca su sonido (30, 60 o 90 
minutos), presione el botón “TIMER” hasta que vea la posición deseada del 
temporizador iluminada.
Nota: Cuando está en modo CONTINUO, no se enciende ningún LED de 
TEMPORIZADOR.

Control de LED apagado
Cuando las funciones de TEMPORIZADOR DE APAGADO AUTOMÁTICO o SLEEP 
ENHANCEMENT® están ENCENDIDAS, los indicadores LED de cada función se 
iluminarán. Tal vez estos indicadores LED le parezcan demasiado brillantes, 
especialmente al dormir. Puede hacer que los indicadores LED permanezcan 
encendidos durante solo 5 segundos y luego se apaguen manteniendo 
presionado el BOTÓN de SLEEP ENHANCEMENT® (  ) durante 5 segundos. Los 
indicadores LED parpadearán para confirmar su selección.
Para que los indicadores LED permanezcan encendidos durante el uso, 
simplemente mantenga presionado el BOTÓN de SLEEP ENHANCEMENT® (  )  
nuevamente durante 5 segundos.
Nota: El INDICADOR DE ENCENDIDO verde ubicado en la parte inferior de la 
unidad permanecerá ENCENDIDO constantemente durante el uso.
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Conector para auriculares
El CONECTOR PARA AURICULARES es del tipo estéreo o 
monoaural de 3,5 mm (⅛”). Su unidad incluye auriculares 
ergonómicos, pero puede usar sus propios auriculares. 
También puede conectar su unidad a parlantes de 
almohada o una almohada parlante. Sound Oasis® tiene 
varios productos de parlantes de almohada disponibles. 
Visite www.soundoasis.com

¡AGREGUE NUEVOS SONIDOS A SU S-002!
Para una mayor variedad y terapia de sonido adicional, 
¡puede cambiar los sonidos en su World’s Smallest Sound 
Machine® con solo cambiar la tarjeta de sonido!
Las tarjetas de sonido están disponibles de dos formas 
diferentes:
(i) Puede comprar su propia tarjeta microSD en blanco y 

descargar los sonidos del S-002 desde el sitio web de 
Sound Oasis® 
(www.soundoasis.com/custom-sound-cards). Luego 
cargue los nuevos sonidos de Sound Oasis® en su 
tarjeta microSD en blanco.

 Nota: Si graba nuevos sonidos en su tarjeta de sonido 
actual, borrará los sonidos existentes.

O bien,
(ii) Compre una tarjeta microSD personalizada 

directamente de Sound Oasis® Sound Oasis® preparará una tarjeta de sonido 
personalizada con cada sonido seleccionado por usted en el sitio web de 
Sound Oasis®. Para obtener más información sobre la compra de nuevas 
tarjetas de sonido, visite www.soundoasis.com/custom-sound-cards.

Instrucciones de limpieza
Para limpiar su unidad, frótela suavemente con un paño suave humedecido con agua 
tibia o detergente neutro, y luego elimine toda la humedad con un paño suave y seco. 
No utilice disolventes fuertes ni productos químicos para la limpieza.

Conector para auriculares

SE

Información de la FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites 
para un dispositivo digital de clase B, de conformidad con la Parte 15 de las 
Reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) de EE. UU. Estos límites 
están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en 
una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia dañina en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está  
 conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos siguientes condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la   
 interferencia que pueda causar un funcionamiento indeseado.

ELIMINACIÓN 
Deseche todas las piezas del producto de acuerdo con las normativas locales. 
Consulte con las autoridades locales si tiene alguna pregunta. La batería de litio 
recargable de su unidad debe reciclarse. No intente reemplazar la batería 
incorporada usted mismo.

El recipiente de residuos con ruedas tachado significa 
que, dentro de la Unión Europea, el producto debe 
llevarse a un centro de recolección al final de su vida 
útil. No elimine estos productos como residuos 
municipales sin clasificar.

Iones de litio

Garantía limitada de 1 año:
Sound Oasis Company garantiza que este producto estará libre de defectos en 
materiales o mano de obra por un período de un (1) año a partir de la fecha de 
compra original.
Si el producto no funciona de acuerdo con las especificaciones del fabricante, 
devuelva el producto al comercio donde lo compró o llame a nuestro teléfono 
indicado más adelante dentro del (1) año posterior a la fecha de compra. Se 
requiere comprobante de la fecha de compra. Sound Oasis Company, a su 
discreción, reparará o reemplazará el producto sin cargo para usted.
Esta garantía no cubre los daños resultantes de un accidente, uso indebido o 
abuso, falta de cuidado razonable, la fijación de cualquier accesorio no provisto 
con el producto, la pérdida de piezas, o someter el producto a un voltaje o 
baterías diferentes a los especificados.
Esta garantía reemplaza cualquier otra garantía, expresa o implícita. Todas las 
garantías implícitas, incluida cualquier garantía implícita de comerciabilidad o 
idoneidad para cualquier propósito en particular, tienen una duración limitada a 
un (1) año a partir de la fecha de compra original. En ningún caso Sound Oasis 
Company será responsable por daños incidentales, consecuentes o especiales 
derivados del uso de este producto.
Algunas jurisdicciones no permiten la limitación de la duración de una garantía 
implícita, y/o la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por 
lo que es posible que la limitación anterior no se aplique en su situación. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, que varían de una jurisdicción a 
otra.
Para hablar con un representante de servicio al cliente de Sound Oasis®, llame al 
1-866-625-3218, o envíenos un correo electrónico a info@soundoasis.com.
Visítenos en www.soundoasis.com
¡Gracias por elegir Sound Oasis®!

Especificaciones técnicas

Batería Batería de litio incorporada 3,7 V / 400 mAh

Tiempo de funcionamiento 15 horas

Tiempo de carga 1 hora

Voltaje de carga 5 V +/- 0,25 V

Dimensiones 1,7”/ 43 mm de ancho; 2,2”/ 55 mm de alto; 0,7” / 17 mm de profundidad

Peso (incluido el estuche) 4,5 oz / 128 g

Peso de la unidad 0,8 oz / 23 g

Salida de conector para auriculares 16 Ω15 mW (un canal)

Indicador de carga

mieux dormir, se sentir mieux, v ivre mieux®

Indicateur de charge


